
AR .308 COMBAT RAIL HANDGUARDS M-LOK - AR 308 12.625"
COMBAT RAIL HANDGUARD DPMS LOW M-LOK BLACK

A Dedicated DPMS-Compatible AR .308 Handguard

Looking to take your DPMS-pattern AR .308 rifle to the next level? This enhanced
Combat Rail M-LOK Handguard from Midwest Industries is purpose-built to
provide added versatility and durability to your rifle, and it looks great, to boot!
Each Midwest Industries AR .308 Combat Rail Handguard is machined from
6061 aluminum and treated with a hardcoat-anodized black finish. The
handguard comes with a torque plate made from 4140 steel, along with an
aluminum anti-rotation block. The handguard features five separate anti-rotation
quick-detach sling socket points, as well as three sides of M-LOK-compatible rail
slots. A single five-slot rail is included with the handguard. Designed for use on
DPMS High or Low receivers, the Midwest Industries AR .308 Combat Rail
Handguard will fit on receivers with a .210-inch tang height. The free-float design
is available in 12.625- and 15-inch lengths and features a width of 1.75 inches
and a height of 2.187 inches. The unit attaches with a heat-treated, 4140-steel
barrel nut with 1 7/16-16 TPI threads. A barrel nut wrench is included for
installation.  

Attributes

Name: AR 308 12.625" COMBAT RAIL HANDGUARD DPMS LOW M-LOK BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100041115
Mfr. No.: MI-CRL308-12.62
Color: Black
Length: 12.625
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 356mm
UPC: 812102033189

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für AR .308 Combat Rail
Handguards

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des AR .308 Combat Rail Handguards von Midwest Industries! Dieser
Handguard wurde entwickelt, um dein DPMSMuster AR .308 Gewehr zu verbessern. Um sicherzustellen, dass du
und andere sicher mit diesem Produkt umgehen, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen sorgfältig liest und verstehst, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei festgestellten Mängeln,
benutze das Produkt nicht.
Bewahre die Verpackung und die Anleitung für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur mit dem Handguard kompatible Zubehörteile und Montagen.
Achte darauf, dass der Handguard sicher und fest am Gewehr installiert ist, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Trage beim Umgang mit deinem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Vermeide es, den Handguard extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies
die Materialien schädigen kann.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Gewehren und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe alle Teile auf Vollständigkeit und Beschädigungen.

Installation:

Montiere die Drehmomentplatte aus 4140 Stahl gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Setze den AluminiumAntiRotationsblock an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestige den Handguard an deinem DPMS High oder LowEmpfänger. Achte darauf, dass die
TangHöhe von 0,210 Zoll passt.
Verwende das beiliegende LaufmutterWerkzeug, um die Laufmutter mit 1 7/1616 TPIGewinde sicher zu
befestigen.
Überprüfe alle Verbindungen auf festen Sitz.

Nutzung:

Verwende den Handguard mit den vorgesehenen MLOKBefestigungspunkten und achte darauf, dass
alle Zubehörteile korrekt montiert sind.
Halte die Waffe während der Benutzung stets in einem sicheren Zustand.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien und nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, wenn du um Unterstützung bittest.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Handguards und deiner Waffe von der korrekten Installation und Nutzung
abhängt. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem AR .308
Combat Rail Handguard herausholst.
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Safety Instruction Guide for AR .308 Combat Rail
Handguards

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 Combat Rail Handguard from Midwest Industries. This product is designed to
enhance the versatility and durability of your DPMSpattern AR .308 rifle. To ensure safe use and optimal
performance, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe for use when installed and maintained correctly.
Enhanced Recalls: Stay informed about recalls through the EU’s Safety Gate platform.
Online Shopping: Ensure you purchase from reputable sources to guarantee product safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please contact the manufacturer or retailer.
Rapid Alerts: Monitor the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Read All Instructions: Before installation, read all instructions and safety guidelines thoroughly.
Inspect Before Use: Check the handguard for any damages or defects before installation.
Use Proper Tools: Always use the recommended tools for installation to avoid damaging the product.
Avoid OverTightening: Do not overtighten the barrel nut during installation, as this may cause damage.
Wear Protective Gear: Use appropriate safety gear, such as gloves and safety glasses, during installation.
Keep Out of Reach of Children: This product is not a toy and should be kept away from children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and free of distractions.
Gather necessary tools: a torque wrench, barrel nut wrench, and safety gear.

Installation Steps:

Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from your rifle.
Install Barrel Nut:

Place the heattreated 4140steel barrel nut onto the barrel.
Use the barrel nut wrench to tighten it to the recommended torque specifications.

Attach Handguard:
Slide the handguard onto the barrel nut.
Align the antirotation block with the receiver and secure it in place.

Secure Sling Sockets: Attach the quickdetach sling socket points as needed.
Final Check: Ensure all components are securely attached and functioning correctly.

Usage:

Use the handguard to mount accessories as needed.
Regularly check the handguard for signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the handguard in accordance with local regulations.
Recycling: If the handguard is no longer usable, consider recycling aluminum components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR .308 Combat Rail Handguard, please consult the manufacturer's
website or contact the retailer from which you purchased the product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR .308 Combat Rail
Handguard. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Gardemain AR .308 Combat
Rail MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR .308 Combat Rail MLOK de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance et l'esthétique de votre fusil AR .308 au format DPMS. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le gardemain sans consulter un professionnel qualifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation étape par étape pour éviter les erreurs.
Utilisation: Ne dépassez pas les spécifications de poids et de charge pour le gardemain.
Entretien: Nettoyez régulièrement le gardemain pour assurer son bon fonctionnement.
Transport: Lorsque vous transportez votre fusil, assurezvous que le gardemain est correctement fixé et
sécurisé.
Stockage: Rangez votre fusil dans un endroit sec et sûr, loin de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires: clé à écrou de canon, écrou de canon, et vis.
Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation:

Fixez le gardemain en utilisant l'écrou de canon en acier 4140 traité thermiquement.
Serrez l'écrou avec la clé à écrou de canon fournie.
Vérifiez que le gardemain est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:

Utilisez les points de sangle à dégagement rapide pour fixer votre équipement.
Profitez des rails MLOK pour ajouter des accessoires compatibles.

Vérifications:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le gardemain est solidement fixé.
Inspectez les points de contact pour des signes d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardemain à la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si nécessaire, contactez un centre de recyclage pour vous débarrasser du gardemain de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et d'utilisation, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais également
celle des autres. Profitez pleinement de votre gardemain AR .308 Combat Rail MLOK de Midwest Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR .308 Combat
Rail Handguards MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro AR .308 Combat Rail Handguard MLOK di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità e l'estetica del tuo fucile AR .308. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato e utilizzato secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il tuo handguard per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il handguard con accessori oltre il peso raccomandato.
Assicurati che tutti gli accessori montati siano compatibili con il sistema MLOK.
Evita l'uso di solventi o prodotti chimici aggressivi per la pulizia del handguard.
Quando maneggi il fucile, segui sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave per dado inclusa.
Verifica che il tuo ricevitore AR .308 sia compatibile con il handguard.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard, se presente.
Posiziona il nuovo handguard sul ricevitore, allineando il dado per canna con il foro di montaggio.
Utilizza la chiave per dado per fissare il handguard in modo sicuro.
Controlla che il handguard sia ben fissato e non presenti movimenti.

Uso:

Una volta installato, verifica che tutti gli accessori siano montati saldamente.
Utilizza le cinque punti di attacco rapidi per la cinghia secondo necessità.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso degli accessori montati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo punto di riferimento locale o cerca
informazioni sul prodotto attraverso le piattaforme ufficiali.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del tuo AR .308 Combat Rail Handguard
MLOK. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i prodotti di Midwest Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR .308 Combat Rail
Handguards MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR .308 Combat Rail Handguards MLOK od Midwest Industries. Naszym celem jest
zapewnienie Ci bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Stosuj się do zaleceń dotyczących maksymalnej wagi i obciążenia.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w żaden sposób.
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji, aby uniknąć urazów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki lufy.
Sprawdź, czy produkt pasuje do Twojego modelu karabinu.

Instalacja:

Zdejmij oryginalny handguard z karabinu.
Umieść nowy handguard na odbiorniku, upewniając się, że blok antyrotacyjny jest poprawnie
umiejscowiony.
Przykręć handguard za pomocą nakrętki lufy z utwardzonej stali 4140.
Użyj klucza do nakrętki lufy, aby upewnić się, że jest dobrze zabezpieczony.

Użytkowanie:

Używaj handguarda do montażu akcesoriów, takich jak uchwyty, zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie akcesoriów, aby upewnić się, że są bezpieczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się toksycznych
substancji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych
wytycznych.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet AR .308 Combat
Rail Handguards tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR .308 Combat Rail Handguards käsikahvan Midwest Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan kiväärisi suorituskykyä ja käyttömukavuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata voimassa olevia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tai asennat tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen käsittelyä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiristettyjä ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa, kun asennat tai poistat osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat valmiina.
Poista vanha käsikahva: Irrota vanha käsikahva seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi käsikahva:

Kiinnitä Combat Rail käsikahva 4140teräksisestä valmistetulla piippupultilla.
Varmista, että pultti on tiukasti kiinni (1 7/1616 TPI).
Asenna alumiininen kääntymisenestopakkaus ja varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla
paikoillaan.

Tarkista asennus: Varmista, että käsikahva on tukevasti kiinni ja että kaikki osat toimivat oikein.

Käyttöohjeet

Käytä käsikahvaa vain DPMS High tai Lowvastaanottimilla, joissa on .210 tuuman tangokorkeus.
Hyödynnä MLOKyhteensopivia kiskopaikkoja lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja osat ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätystä tai erityisiä keräyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR .308 Combat Rail Handguards käsikahvan turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että valitsit Midwest Industriesin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för AR .308 Combat Rail
Handskydd

Introduktion
Tack för att du har valt AR .308 Combat Rail handskydd från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att
förbättra ditt DPMSmönstrade AR .308gevärs funktionalitet och utseende. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Om skador upptäcks, sluta använda produkten
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd när du installerar eller använder produkten.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s säkerhetsportal för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast handskyddet med kompatibla DPMS High eller Low mottagare.
Se till att handskyddet är korrekt installerat innan du använder ditt gevär.
Undvik att utsätta handskyddet för extrem värme eller kemikalier som kan skada materialet.
Kontrollera att alla fästelement är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte handskyddet om du är osäker på installationen; sök professionell hjälp vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:

Ta bort det gamla handskyddet från ditt gevär.
Kontrollera att mottagaren är ren och fri från skräp.
Placera det nya AR .308 Combat Rail handskyddet på mottagaren.
Använd den medföljande pipmutternyckeln för att fästa handskyddet med de medföljande 4140stål
pipmuttrarna. Se till att gängorna är korrekt inpassade.
Kontrollera att handskyddet sitter fast och inte rör sig.

Användning av handskyddet:

Använd handskyddet för att montera tillbehör som är MLOKkompatibla.
Utnyttja de fem separata antirotation snabbutlösningspunkterna för remmar för att säkerställa stabilitet
under användning.
Förvara alltid ditt gevär på ett säkert ställe när det inte används.

Avfallsanvisningar
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att avyttra den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller installation, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen och följer aktuella säkerhetsföreskrifter.


